
DH21 Fol. 8/1436

TEMPORARY (T), PRELIMINARY (P) and PERMANENT NOTICES in the fortnight:

Nil.

SPECIAL PERMANENT NOTICES

SPECIAL PERMANENT NOTICES in force, published in former Notices to Mariners:

Nº of Notice Nº of NM
SPN 12/95 1/14
SPN 8/99 1/14

Nº of Notice Nº of NM
SPN 8/01 1/14
SPN 1/04 1/14

Nº of Notice Nº of NM
SPN 2/06 1/14
SPN 4/07 1/14

Nº of Notice Nº of NM
SPN 2/08 1/14
SPN 3/08 1/14

SPECIAL PERMANENT NOTICES in the fortnight:

Nil.
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COLABORAÇÃO DOS NAVEGANTES OU USUÁRIOS
(COLLABORATION OF MARINERS OR USERS)

I) FOLHA DE INFORMAÇÕES DE IRREGULARIDADES (INFORMATION SHEET ON IRREGULARITIES)

Indicativo e nome do Navio/Embarcação: (Indicative and name of Vessel/Ship) ..........................................................................................
Nome do observador (Name of observer): ......................................................................................................................................................
Endereço/e-mail/Fax: (Address/e-mail/Fax number) ......................................................................................................................................
Telefone: (Phone) ...........................................................................................................................................................................................
Data da observação: (Observation date) ......................... Hora da observação (HMG): [Observation time (GMT)] .......................................
Posição da irregularidade observada: (Position of observed irregularity)  Latitude: .................... Longitude: ................... Datum: ...............
Carta náutica de referência (citar o país de origem) [Nautical Chart of reference (country of origin)] n o ..............Edição: (Edition) .............
Descrição da(s) irregularidade(s) e comentários: (Description of irregularities and comments).....................................................................
........................................................................................................................................................................................................................
REMETENTE: (SENDER) ..............................................................................................................................................................................
Assinatura: (Signature) ..................................................................................................................................................................................

____________________________________________________________________________________________________________

Observações: 
1 - Esta folha destina-se à comunicação de irregularidades constatadas pelo navegante, que possam afetar a segurança da navegação.

2 - Solicita-se aos navegantes que encaminhem as informações acima detalhadas ao Centro de Hidrografi a da Marinha (CHM), por FAX 
(21)-2189-3210, e-mail: segnav@chm.mar.mil.br (exclusivo para comunicação de irregularidades que podem ensejar a transmissão de 
Avisos-Rádio) e cartografi a@chm.mar.mil.br (para dúvidas, sugestões, etc.) ou pelo correio (CHM - Divisão de Informações de Segurança 
da Navegação, Rua Barão de Jaceguay, s/no, Ponta da Areia, CEP 24048-900, Niterói, RJ) ou Capitanias dos Portos (ou suas Delegacias 
e Agências) mais próximas.

3 - Solicita-se às Capitanias dos Portos, Delegacias e Agências que ao receberem estas informações as encaminhe ao CHM, o mais 
breve possível, para divulgação aos Navegantes. Caso necessário, as informações apresentadas poderão ser complementadas, sob a 
ótica da Capitania, Delegacia ou Agência em questão.

4 – No campo “Descrição da(s) irregularidade(s) e comentários” devem ser prestadas informações que caracterizem a irregularidade 
constatada, bem como o método empregado na determinação da posição da irregularidade e do navio/embarcação (satélite, por 
marcações verdadeiras ou magnéticas de pontos notáveis, por marcação e distância radar, por combinação de métodos. No caso de 
marcações magnéticas, informar o valor do desvio da agulha, caso seja conhecido). Caso a posição obtida não seja precisa, tal fato 
deve ser informado. No caso de profundidades anormais, informar os meios utilizados para sua determinação (se for possível, anexar 
cópia dos registros do ecobatímetro, assinalando no mesmo a data, a hora, a profundidade encontrada, a escala empregada na leitura 
da profundidade), a situação meteorológica reinante, o estado do mar (de acordo com a escala Beaufort - modelo DHN-5909) e outros 
detalhes julgados de interesse.

Notes:
1 - This sheet is destined to the communication of irregularities verifi ed by mariner, that may affect safety of navigation.

2 - Mariners are requested to send information above detailed to Centro de Hidrografi a da Marinha (CHM), by FAX (21)-2189-3210, 
e-mail: segnav@chm.mar.mil.br (exclusive to communicate irregularities that may originate transmission of Radio Navigational Warnings) 
and cartografi a@chm.mar.mil.br (for doubts, suggestions, etc.) or by mail (CHM - Divisão de Informações de Segurança da Navegação, 
Rua Barão de Jaceguay, s/no, Ponta da Areia, CEP 24048-900, Niterói, RJ) or to the nearest Shipping Offi ces (or its Assistant Ports and 
Agencies).

3 - Shipping Offi ces, Assistant Ports and Agencies are requested to send any information received to CHM, as soon as possible. If 
necessary, the information can be complemented, according to the Shipping Offi ces, Assistant Ports and Agencies point of view.

4 – The fi eld “Description of irregularities and comments” should be fi lled with information that describes verifi ed irregularities, as well as 
the method employed to determine the position of  irregularities and vessel/ship (by satellite, magnetic or true bearings of conspicuous 
points or bearing and radar distance -in the case of magnetic bearings, inform the value of the deviation of the needle, if known). If the 
obtained position is not accurate, such fact should be informed. In the case of abnormal depths, inform the means used to determine them 
(if possible, annex a copy of echobathymeter records, marking date, time, depth found, scale employed to read the depth), predominant 
meteorological situation, sea condition (according to Beaufort scale - model DHN-5909) and other relevant details.



DH21

II) FOLHA DE CORREÇÕES A CARTAS E PUBLICAÇÕES NÁUTICAS (CORRECTION SHEET TO NAUTICAL CHARTS AND  
     PUBLICATIONS)

Nome do navegante/usuário (Name of mariner/user): ...................................................................................................................................
Endereço/e-mail/Fax: (Address/e-mail/Fax) ...................................................................................................................................................
Telefone: (Phone) ...........................................................................................................................................................................................
Carta ou Publicação Náutica a corrigir (número ou nome e ano da edição) [Nautical Chart or Publication to be corrected (number or name 
and year of edition)]: ......................................................................................................................................................................................
Páginas da Publicação Náutica a corrigir (número da página) [Pages of Nautical Publication to be corrected (page number)]:...................
Descrição e comentários: (Description and comments) .................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................................................................
REMETENTE: (SENDER) ...............................................................................................................................................................................
Assinatura: (Signature) ...................................................................................................................................................................................

____________________________________________________________________________________________________________

Observações: 
1 - Esta folha destina-se à comunicação de qualquer omissão ou inexatidão constatadas pelos usuários nas cartas ou publicações 
náuticas da DHN, assim como de qualquer divergência entre as mesmas ou em relação a qualquer outra fonte.

2 - Solicita-se aos navegantes que encaminhem as informações acima detalhadas ao Centro de Hidrografi a da Marinha (CHM), por FAX 
(21) 2189-3210, e-mail: segnav@chm.mar.mil.br (exclusivo para comunicação de irregularidades que podem ensejar a transmissão de 
Avisos-Rádio) e cartografi a@chm.mar.mil.br (para dúvidas, sugestões, etc.) ou pelo correio (CHM - Divisão de Informações de Segurança 
da Navegação, Rua Barão de Jaceguay, s/no, Ponta da Areia, CEP 24048-900, Niterói, RJ) ou Capitanias dos Portos (ou suas Delegacias 
e Agências) mais próximas.

3 - Solicita-se às Capitanias dos Portos, Delegacias e Agências que ao receberem estas informações as encaminhe ao CHM, o mais 
breve possível. Caso necessário, as informações apresentadas poderão ser complementadas, sob a ótica da Capitania, Delegacia ou 
Agência em questão.

4 - No campo “Descrição e comentários”, devem ser apresentadas as omissões ou inexatidões constatadas, as eventuais correções 
sugeridas e outras informações ou comentários julgados pertinentes.

Notes: 
1 - This sheet is designed for the communication of any omission or inaccuracy detected by users in nautical charts or publications of DHN, 
as well as any divergency among them or in relation to any other source.

2 - Mariners are requested to send information above detailed to Centro de Hidrografi a da Marinha (CHM), by FAX (21) 2189-3210, 
e-mail: segnav@chm.mar.mil.br (exclusive to communicate irregularities that may originate transmission of Radio Navigational Warnings) 
and cartografi a@chm.mar.mil.br (for doubts, suggestions, etc.) or by mail (CHM - Divisão de Informações de Segurança da Navegação, 
Rua Barão de Jaceguay, s/no, Ponta da Areia, CEP 24048-900, Niterói, RJ) or to the nearest Shipping Offi ces (or its Assistant Ports and 
Agencies).

3 - Shipping Offi ces, Assistant Ports and Agencies are requested to send any information received to CHM, as soon as possible. If 
necessary, the information can be complemented, according to the Shipping Offi ces, Assistant Ports and Agencies point of view.

4. The fi eld “Description and Comments” should be fi lled with evidenced omissions or inaccuracies, eventual corrections suggested and 
other pertinent information or comments.

 




